
Annexe 2

MODELE DE CERTIFICAT DU JURY

(format A4 = 210 x 297)
VLAAMSE GEMEENSCHAP – KONINKRIJK BELGIE

DEPARTEMENT ONDERWIJS EN VORMING
GETUIGSCHRIFT VAN DE EXAMENCOMMISSIE

................................................... ................................................... (1)
Naam en adres van het Centrum voor Volwassenenonderwijs :
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
Ondergetekende,
..................................................................................................................................................................................................., (2)
directeur van het bovenvermelde centrum, bevestigt dat
..........................................................................................................................................................................................................
..................................................................................................................................................................................................., (3)
geboren in ....................................................., in ....................................................., op ....................................................., (4)
geslaagd is voor de examencommissie in het bovenvermelde centrum.
Hij/Zij behaalde niveau .................................................................... (5) van het Europees Referentiekader voor Talen

voor de vaardigheden luisteren, lezen, spreken en schrijven.
Al de wettelijke, decretale en reglementaire voorschriften werden nageleefd.
Uitgereikt in ................................................................................., op ................................................................................. (6)

De houder, De directeur, (7)
(1) Nederlands tweede taal of Frans
(2) eerste voornaam en achternaam van de directeur
(3) eerste voornaam en achternaam van de cursist volgens identiteitskaart of geboorteakte
(4) geboortestad, -land en -datum (maand voluit in letters)
(5) A2, B1, B2 of C1
(6) plaats en datum
(7) Naast de handtekening wordt de droogstempel van het centrum aangebracht.
(1) Nederlands tweede taal of Frans
(2) eerste voornaam en achternaam van de directeur
(3) eerste voornaam en achternaam van de cursist volgens identiteitskaart of geboorteakte
(4) geboortestad, -land en -datum (maand voluit in letters)
(5) A2, B1, B2 of C1
(6) plaats en datum
(7) Naast de handtekening wordt de droogstempel van het centrum aangebracht.
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er octobre 2010.
Bruxelles, le 1er octobre 2010.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et des Affaires bruxelloises,
P. SMET

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2010/35913]N. 2010 — 3996

15 OKTOBER 2010. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de vaststelling van algemene maatregelen voor
de co-existentie van genetisch gemodificeerde gewassen met conventionele gewassen en biologische
gewassen

De Vlaamse Regering,

Gelet op verordening (EG) nr. 834/2007 van de Raad van 28 juni 2007 inzake de biologische productie en de
etikettering van biologische producten en tot intrekking van verordening (EEG) nr. 2092/91, gewijzigd bij verordening
(EG) nr. 967/2008 van de Raad van 29 september 2008;

Gelet op de wet van 28 maart 1975 betreffende de handel in landbouw-, tuinbouw- en zeevisserijproducten,
artikel 3, § 1, 1°, vervangen bij de wet van 29 december 1990;

Gelet op het decreet van 3 april 2009 houdende de organisatie van co-existentie van genetisch gemodificeerde
gewassen met conventionele gewassen en biologische gewassen, artikel 3, 9°, artikel 5, § 1, tweede en derde lid, § 2,
tweede lid, § 3, tweede en derde lid, § 4, tweede lid, artikel 6, § 2, tweede lid, artikel 7, § 1, tweede lid, artikel 10, § 1,
tweede en vierde lid, § 2, tweede en derde lid, § 3, § 4, artikel 11, artikel 12, derde lid, artikel 14, § 4, artikel 15, § 1, vierde
lid, artikel 16, § 1, eerste lid, § 2, vierde lid, § 5, tweede en derde lid, artikel 17, § 1, tweede lid, § 5, § 6, eerste lid, § 9;

Overwegende dat de lidstaten van de Europese Unie ertoe gemachtigd worden om alle nodige maatregelen te
nemen om onvoorziene sporen van genetisch gemodificeerde organismen in andere producten te voorkomen, in
overeenstemming met artikel 26bis van richtlijn 2001/18/EG van het Europees Parlement en de Raad van 12 maart 2001
inzake de doelbewuste introductie van genetisch gemodificeerde organismen in het milieu en tot intrekking van
richtlijn 90/220/EEG van de Raad;
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Overwegende verordening (EG) Nr. 1829/2003 van het Europees Parlement en de Raad van 22 september 2003
inzake genetisch gemodificeerde levensmiddelen en diervoeders;

Overwegende verordening (EG) Nr. 1830/2003 van het Europees Parlement en de Raad van 22 september 2003
betreffende de traceerbaarheid en etikettering van genetisch gemodificeerde organismen en de traceerbaarheid van met
genetisch gemodificeerde organismen geproduceerde levensmiddelen en diervoeders en tot wijziging van richtlijn
2001/18/EG;

Overwegende het besluit van de Vlaamse Regering van 12 december 2008 betreffende de biologische productie en
de etikettering van biologische producten;

Overwegende dat de aanbeveling van de Commissie van 13 juli 2010 (2010/C 200/01) inzake richtsnoeren voor de
ontwikkeling van nationale coëxistentiemaatregelen om de onbedoelde aanwezigheid van ggo’s in conventionele en
biologische gewassen te vermijden voorziet in richtsnoeren bij de ontwikkeling van nationale maatregelen inzake
co-existentie;

Overwegende dat het advies van het Europees Economisch en Sociaal Comité (2005/C157/29) voorziet in
aanbevelingen over de co-existentie van genetisch gemodificeerde gewassen, conventionele en biogewassen inzake de
opbouw van wetenschappelijke kennis, de toepassing van beste beschikbare technologieën voor risicobeheersing, het
verzamelen en registreren van informatie voor de etikettering, de voorschriften voor hygiëne van zaaigoed, de
wettelijke aansprakelijkheid, het dragen van de kosten en de communautaire en nationale regelgeving;

Overwegende dat specifieke co-existentiemaatregelen ter bescherming van het milieu en de volksgezondheid zijn
opgenomen in de toestemming die is verleend volgens de procedure van het koninklijk besluit van 21 februari 2005 tot
reglementering van de doelbewuste introductie in het leefmilieu evenals van het in de handel brengen van genetisch
gemodificeerde organismen of van producten die er bevatten;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 4 september 2009;
Gelet op het overleg tussen de gewestregeringen en de federale overheid op 17 december 2009 en 11 maart 2010;
Gelet op het gezamenlijk advies van de Strategische Adviesraad voor Landbouw en Visserij en de Milieu- en

Natuurraad van Vlaanderen, gegeven op 29 januari 2010;
Gelet op het advies van de Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen, gegeven op 20 januari 2010;
Gelet op de mededeling aan de Europese Commissie, op 29 maart 2010, met toepassing van artikel 8, lid 1, van

richtlijn 98/34/EG van het Europees Parlement en de Raad van 22 juni 1998 betreffende een informatieprocedure op
het gebied van normen en technische voorschriften en regels betreffende de diensten van de informatiemaatschappij;

Gelet op het advies 48.681/3 van de Raad van State, gegeven op 21 september 2010, met toepassing van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 1°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw en Plattelandsbeleid;
Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK I. — Definities

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder :

1° decreet van 3 april 2009 : het decreet van 3 april 2009 houdende de organisatie van co-existentie van genetisch
gemodificeerde gewassen met conventionele gewassen en biologische gewassen;

2° minister : de Vlaamse minister, bevoegd voor het landbouwbeleid;

3° koninklijk besluit van 21 februari 2005 : het koninklijk besluit van 21 februari 2005 tot reglementering van de
doelbewuste introductie in het leefmilieu evenals van het in de handel brengen van genetisch gemodificeerde
organismen of van producten die er bevatten en tot opheffing van het koninklijk besluit van 18 december 1998 tot
reglementering van de doelbewuste introductie in het leefmilieu evenals van het in de handel brengen van genetisch
gemodificeerde organismen of producten die er bevatten;

4° eenduidig identificatienummer : een eenvoudige numerieke of alfanumerieke code aan de hand waarvan een
genetisch gemodificeerd gewas identificeerbaar is en die wordt toegekend overeenkomstig verordening (EG)
nr. 65/2004 van de Commissie van 14 januari 2004 tot vaststelling van een systeem voor de ontwikkeling en de
toekenning van eenduidige identificatienummers voor genetisch gemodificeerde organismen;

5° kenmerk van de genetische wijziging : de specifieke en gewenste eigenschap van het gen dat door genetische
modificatietechnieken als vermeld in deel 1 van bijlage I A van het koninklijk besluit van 21 februari 2005, ingebracht
werd in het gewas;

6° bevoegde instantie : het Agentschap voor Landbouw en Visserij;

7° referentieperceel : het referentieperceel zoals dat gedefinieerd wordt in het ministerieel besluit van
25 november 2005 betreffende de vaststelling van de modaliteiten van het besluit van de Vlaamse Regering tot
instelling van een bedrijfstoeslagregeling en tot vaststelling van bepaalde steunregelingen voor landbouwers en tot
toepassing van de randvoorwaarden;

8° commissie : de commissie co-existentie van conventionele, biologische en genetisch gemodificeerde gewassen,
opgericht bij artikel 9 van het decreet van 3 april 2009;

9° internetsite : de internetsite van de bevoegde instantie, deel uitmakend van de site van het beleidsdomein
landbouw en visserij;

10° GGO : genetisch gemodificeerd organisme.

HOOFDSTUK II. — Voorwaarden en bepalingen vooraf aan de teelt van genetisch gemodificeerde gewassen

Art. 2. De landbouwer of de loonwerker ontvangt vanwege de organisator van de opleiding een attest van
opleiding als hij kan aantonen deelgenomen te hebben aan een vormingsactiviteit, over co-existentie van genetisch
gemodificeerde gewassen.

Die vormingsactiviteit voldoet minstens aan volgende voorwaarden :

1° ze duurt minstens zes lesuren;

2° ze bevat minimaal de volgende opleidingsonderdelen :

a) het doel en de essentie van co-existentie van genetisch gemodificeerde gewassen met conventionele gewassen
en biologische gewassen;

b) een situering van de maatschappelijke context van genetisch gemodificeerde gewassen met zowel de kansen, de
uitdagingen als de risico’s;
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c) een overzicht van de Vlaamse regelgeving rond de teelt van genetisch gemodificeerde gewassen, met inbegrip
van de administratieve procedures;

d) een overzicht van het Europese regelgevend kader rond genetisch gemodificeerde gewassen;

e) een overzicht van de mogelijke algemene en bedrijfsspecifieke economische risico’s van genetisch gemodifi-
ceerde gewassen en de mogelijke manieren van vermenging;

f) een overzicht van de verschillende types van eenduidige identificatienummers en de overeenkomstige
kenmerken van de genetische wijzigingen die op dat moment gebruikelijk zijn in genetisch gemodificeerde planten;

g) een overzicht van de op dat moment toegestane genetisch gemodificeerde gewassen binnen het Vlaamse Gewest
en de Europese Unie;

h) goede landbouwpraktijk over het omgaan met genetisch gemodificeerde gewassen;

3° ze wordt georganiseerd door een persoon die of een vormingscentrum dat over de nodige vakbekwaamheid
beschikt met betrekking tot de onderwerpen, vermeld in punt 2.

Een korte vormingsactiviteit, vermeld in artikel 4, 4°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 4 juni 2004
betreffende de toekenning van subsidies voor naschoolse opleidingsinitiatieven in de landbouwsector, en georgani-
seerd door een door de Vlaamse overheid erkend vormingscentrum wordt beschouwd als een vormingsactiviteit,
vermeld in het eerste lid, als voldaan wordt aan de voorwaarden, vermeld in het tweede lid, en aan deze uit artikel 11
van het besluit van de Vlaamse Regering van 4 juni 2004 betreffende de erkenning van subsidies voor naschoolse
opleidingsinitiatieven in de landbouwsector met uitzondering van de voorwaarde in artikel 11, 2°.

De minister kan bijkomende voorwaarden bepalen waar vormingsactiviteiten moeten aan voldoen om recht te
geven op een attest en bepalen welke opleidingen automatisch recht geven op een attest.

Art. 3. De landbouwer die de bedoeling heeft om een genetisch gemodificeerd gewas te telen, brengt de bevoegde
instantie per genetisch gemodificeerd gewas uiterlijk op de datum die door de Vlaamse Regering voor die gewassoort
wordt vastgelegd, schriftelijk op de hoogte van minimaal de volgende informatie :

1° het eigen exploitatienummer;

2° een kopie van een geldig attest van opleiding, overeenkomstig artikel 2, eerste lid.

Per perceel waarop hij de bedoeling heeft het genetisch gemodificeerde gewas te telen, voegt hij de volgende
informatie toe :

1° de soortnaam, de indicatieve kenmerken van de genetische wijziging en de indicatieve rasnaam van het
genetisch gemodificeerde gewas dat gezaaid of geplant zal worden;

2° de identificatie van het desbetreffende referentieperceel;

3° een bewijs van eigendom of gebruiksrecht voor dat perceel.

De bevoegde instantie bezorgt uiterlijk tien werkdagen na ontvangst van de kennisgeving, vermeld in het eerste
lid, aan de landbouwer een lijst met de namen en adressen van alle landbouwers die bij de overheid bekend zijn, die
de overheid de toelating gegeven hebben om hun privégegevens voor deze doeleinden te gebruiken, en die gronden
bewerken waarvan de randen zich geheel of gedeeltelijk binnen de meldingsafstand bevinden die voor het gewas
waarop de kennisgeving betrekking heeft, werden vastgelegd.

Art. 4. § 1. De landbouwer die de bedoeling heeft om een genetisch gemodificeerd gewas te telen, brengt de
personen, vermeld in artikel 5, § 2, van het decreet van 3 april 2009, uiterlijk op de datum die door de Vlaamse Regering
voor die gewassoort werd vastgelegd met een aangetekende brief op de hoogte van het voornemen van de teelt van
een genetisch gemodificeerd gewas aan de hand van een intentieverklaring.

De intentieverklaring bevat minimaal de volgende informatie :

1° de eigen naam en adres;

2° de gegevens, vermeld in artikel 3, tweede lid, 1° en 2°;

3° de contactgegevens van de bevoegde instantie;

4° de vermelding van de manier waarop eventueel bezwaar aangetekend kan worden.

Als de intentieverklaring een verbintenis tot opkoopregeling bevat overeenkomstig artikel 5, § 5, van het decreet
van 3 april 2009, hoeft niet voldaan te worden aan het eerste lid. In dat geval bezorgt de landbouwer die de bedoeling
heeft om een genetisch gemodificeerd gewas te telen een kopie van de intentieverklaring aan de bevoegde instantie,
uiterlijk op de datum die door de Vlaamse Regering voor die gewassoort werd vastgelegd. Daarna wordt de procedure,
vermeld in artikel 7, § 2, van het decreet van 3 april 2009, vervolgd.

§ 2. Ingeval de landbouwer die de bedoeling heeft om een genetisch gemodificeerd gewas te telen, niet de eigenaar
is van de bebouwde grond, brengt hij de eigenaar van het perceel waarop hij het genetisch gemodificeerde gewas wil
telen schriftelijk of via een elektronische drager op de hoogte. Die kennisgeving bevat minimaal de volgende
informatie :

1° de gegevens, vermeld in paragraaf 1, tweede lid, 1° tot en met 3°;

2° de vermelding dat de eigenaar verplicht is aan toekomstige bewerkers of eigenaars de overdracht van de
informatie te verzekeren voor de gegevens vermeld in paragraaf 1, tweede lid, 2°, en het overeenkomende jaartal van
het desbetreffende teeltseizoen en van het desbetreffende perceel.

§ 3. De landbouwer die de bedoeling heeft om een genetisch gemodificeerd gewas te telen, brengt de personen,
vermeld in artikel 5, § 4, 2°, van het decreet van 3 april 2009, schriftelijk of via een elektronische drager op de hoogte
van de teelt van een genetisch gemodificeerd gewas.

§ 4. De landbouwer die de bedoeling heeft om een genetisch gemodificeerd gewas te telen, brengt de personen,
vermeld in artikel 6, § 2, van het decreet van 3 april 2009, op de hoogte van de teelt van een genetisch gemodificeerd
gewas en informeert hen over de voor de tussenkomst relevante teeltvoorwaarden, overeenkomstig artikel 6, § 2, van
het decreet van 3 april 2009.
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Art. 5. § 1. De bevoegde instantie kent een uniek dossiernummer toe bij de ontvangst van de schriftelijke
kennisgeving, vermeld in artikel 3, eerste lid.

De landbouwer die de bedoeling heeft om een genetisch gemodificeerd gewas te telen, meldt latere wijzigingen in
de keuze van het ras van het genetisch gemodificeerde gewas, ten aanzien van het oorspronkelijk kennisgegeven ras,
schriftelijk aan de bevoegde instantie. Wijzigingen naar een ander genetisch gemodificeerd gewas zijn niet toegestaan
binnen dezelfde aanmeldingsprocedure.

De landbouwer gaat bij de eerste kennisgeving, vermeld in artikel 3, eerste lid, akkoord met de opname van zijn
naam, adres en de gegevens, vermeld in artikel 17, § 1, in het register voor de teelt van genetisch gemodificeerde
gewassen en met de openbaarheid van de gegevens, vermeld in artikel 17, § 2.

§ 2. De landbouwers die genetisch gemodificeerde gewassen telen, bevestigen uiterlijk vijftien kalenderdagen na
de datum van de zaai of het planten aan de bevoegde instantie met een aangetekende brief of via de daarvoor ter
beschikking gestelde internetsite per perceel volgende gegevens :

1° de identificatie van het desbetreffende ingezaaide referentieperceel;

2° de effectief ingezaaide of aangeplante oppervlakte;

3° de naam van het gezaaide of geplante ras;

4° de effectieve zaai- of plantdatum.

Als na de eerste schriftelijke kennisgeving aan de bevoegde instantie, vermeld in artikel 3, § 1, beslist wordt om
toch geen genetisch gemodificeerd gewas te telen, wordt dat eveneens schriftelijk of via de internetsite aan de bevoegde
instantie bevestigd, uiterlijk vijftien kalenderdagen na de datum van de zaai of het planten van het desbetreffende
perceel.

Art. 6. Bezwaarschriften kunnen overeenkomstig artikel 5, § 3, van het decreet van 3 april 2009 bij de commissie
ingediend worden met een aangetekende brief tot uiterlijk dertig kalenderdagen na de verzending van het aangetekend
schrijven van de intentieverklaring. De poststempels van zowel het bezwaarschrift als van de intentieverklaring gelden
als bewijs van indienings- of verzendingsdatum.

Het bezwaarschrift bevat minimaal de volgende informatie :

1° het eigen exploitatienummer van de indiener van het bezwaarschrift;

2° de naam en het adres van de landbouwer die het voornemen heeft een genetisch gemodificeerd gewas te telen;

3° het desbetreffende genetisch gemodificeerde gewas;

4° de identificatie van het referentieperceel of de -percelen in kwestie waarvoor de landbouwer het bezwaarschrift
indient;

5° de identificatie van het referentieperceel of de -percelen in kwestie waarvoor een intentieverklaring tot de teelt
van een genetisch gemodificeerd gewas is ingediend;

6° een verantwoording van het eigen economisch belang, vermeld in artikel 6, waarop de indiener van het
bezwaarschrift zich beroept, aangevuld met de gevraagde, nodig geachte of relevante bewijsstukken.

Art. 7. Een eigen economisch belang als vermeld in artikel 5, § 3, derde lid, van het decreet van 3 april 2009, dat
ingediend wordt door een landbouwer die een perceel bewerkt waarvan de randen zich geheel of gedeeltelijk binnen
de isolatieafstand bevinden, wordt omschreven als de vaste wil om binnen de isolatieafstand en tijdens hetzelfde
teeltseizoen eenzelfde gewas volgens de conventionele of biologische productiemethode te telen als het genetisch
gemodificeerd gewas waarover de kennisgeving handelde. Dat moet aangetoond worden aan de hand van een
gedetailleerd teeltplan.

De commissie kan, op voorwaarde dat daarvoor een degelijke argumentatie kan worden gegeven, ook andere
argumenten voor bezwaar op basis van eigen economisch belang aanvaarden dan die vermeld in het eerste lid.

Een eigen economisch belang dat ingediend wordt door een betrokkene, overeenkomstig artikel 5, § 4, derde lid,
van het decreet van 3 april 2009, wordt door de commissie geval per geval beoordeeld.

Art. 8. § 1. De verplichte bijdrage aan het Fonds voor Landbouw en Visserij, als vermeld in artikel 7, § 1, tweede
lid, van het decreet van 3 april 2009, wordt door de Vlaamse Regering per genetisch gemodificeerd gewas vastgelegd.

De bijdrage moet op het rekeningnummer van het Fonds gestort worden.

§ 2. Als een landbouwer na het betalen van de bijdrage toch beslist om geen genetisch gemodificeerd gewas te telen
of om dat gewas op een kleinere oppervlakte dan gepland te telen, meldt hij die wijziging schriftelijk of via de
internetsite aan de bevoegde instantie. De bevoegde instantie zal de al betaalde bijdrage pro rato terugstorten,
verminderd met een forfait voor de gemaakte administratieve kosten. Dat forfait bedraagt twintig procent van het
bedrag van de totale bijdrage voor het perceel of de percelen in kwestie, rekening houdend met de globale oppervlakte
en met een maximum van twintig euro per aanvraag. De bevoegde instantie heeft vanaf de dag dat de melding van het
afzien van de genetisch gemodificeerde teelt of van de wijziging van oppervlakte ervoor, schriftelijk wordt ingediend,
dertig kalenderdagen om de correctheid van de wijziging te verifiëren en de bijdrage terug te storten op de rekening
van de aanvragende landbouwer.

HOOFDSTUK III. — Schade en schadevergoeding

Art. 9. Het aanvraagdossier tot schadevergoeding, vermeld in artikel 15, § 1, van het decreet van 3 april 2009,
wordt schriftelijk ingediend en bevat minimaal de volgende gegevens :

1° de eigen naam en adres;

2° de identificatie van het desbetreffende referentieperceel waarop het getroffen conventionele of biologische gewas
is geteeld;

3° de soortnaam van het getroffen gewas;

4° een bewijs van de aanwezigheid van sporen van een genetisch gemodificeerd gewas boven de in de Europese
regelgeving vastgelegde zuiverheidsnormen en tolerantiedrempels voor etikettering van genetisch gemodificeerde
producten of een argumentatie voor het vermoeden van mogelijke opgetreden vermenging met een genetisch
gemodificeerd gewas;

5° een schatting van de geleden economische schade, samen met de berekeningswijze van de schatting.
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Art. 10. Als na de uitbetaling van de schadevergoeding aangetoond kan worden dat de landbouwer van het
genetisch gemodificeerd gewas of een loonwerker de veroorzaker is van de schade en dat hij zich niet heeft gehouden
aan de teeltvoorwaarden, overeenkomstig artikel 15, § 1, derde lid, van het decreet van 3 april 2009, kan het Fonds het
bedrag van de uitbetaalde schadevergoeding terugvorderen van die landbouwer of van die loonwerker.

Het Fonds kan bovendien de schadevergoeding geheel of gedeeltelijk terugvorderen van de landbouwer die
schade heeft geleden als gevolg van vermenging van een genetisch gemodificeerde gewas met zijn conventioneel of
biologisch geteelde gewas, als na de uitbetaling van de schadevergoeding door het Fonds aangetoond kan worden dat
de landbouwer die schade heeft geleden door zijn handelingen zelf heeft bijgedragen aan de vermenging,
overeenkomstig artikel 15, § 4, van het decreet van 3 april 2009.

HOOFDSTUK IV. — Commissie

Art. 11. § 1. Het secretariaat van de commissie beoordeelt de ontvankelijkheid van het bezwaarschrift binnen vijf
werkdagen na ontvangst ervan op basis van de volledigheid van het dossier en de indiening binnen de vastgestelde
termijn.

De ontvankelijke bezwaarschriften worden bezorgd aan de voorzitter van de commissie, die het verder behandelt,
overeenkomstig paragraaf 2.

Als het bezwaarschrift onontvankelijk verklaard is, wordt de indiener van het bezwaar binnen vijf werkdagen
schriftelijk op de hoogte gebracht van de beslissing.

Zolang de uiterste datum van indiening, vermeld in artikel 6, eerste lid, niet overschreden is, kan de landbouwer,
na de beslissing van onontvankelijkheid, vermeld in het derde lid, de ontbrekende elementen bij de commissie
indienen. Ook na die uiterste datum kan het secretariaat van de commissie nog aanvullingen aanvaarden, voor zover
ze louter betrekking hebben op een of meer elementen als vermeld in artikel 6, tweede lid, 1° tot en met 5°.

§ 2. De commissie onderzoekt en beoordeelt de gegrondheid van elk individueel bezwaarschrift op basis van het
economische belang van de betrokken landbouwer.

De commissie kan in haar beslissing bijkomende maatregelen opleggen ten behoeve van co-existentie.

De commissie brengt de indiener van het bezwaarschrift en de betrokken landbouwer met de intentie tot teelt van
een genetisch gemodificeerd gewas, eventueel na hen gehoord te hebben, schriftelijk op de hoogte van haar definitieve
beslissing over de gegrondheid van het bezwaarschrift en in voorkomend geval over de bijkomende maatregelen ten
behoeve van co-existentie, vermeld in vorig lid, uiterlijk vijfenveertig kalenderdagen nadat het bezwaarschrift werd
ingediend. De poststempels gelden hier als bewijs van indieningsdatum.

§ 3. Als het bezwaarschrift gegrond verklaard wordt, is de landbouwer die de bedoeling heeft een genetisch
gemodificeerd gewas te telen bij eventuele voortzetting van die teelt volledig aansprakelijk voor de schade die door die
teelt veroorzaakt wordt.

Art. 12. § 1. Het secretariaat van de commissie beoordeelt de ontvankelijkheid van de aanvraag tot schadever-
goeding binnen vijf werkdagen op basis van de volledigheid van het dossier en de indiening binnen de vastgestelde
termijn.

Als de aanvraag tot schadevergoeding ontvankelijk verklaard is, wordt het dossier bezorgd aan de voorzitter van
de commissie die het verder behandelt, overeenkomstig de procedure, vermeld in paragraaf 2.

Als de aanvraag tot schadevergoeding onontvankelijk verklaard is, wordt de indiener van het aanvraagdossier
binnen de vijf werkdagen schriftelijk op de hoogte gebracht van die beslissing.

Zolang de uiterste datum van indiening, vermeld in artikel 15, § 1, eerste lid, van het decreet van 3 april 2009, niet
overschreden is, kan de landbouwer, nadat zijn initiële aanvraag onontvankelijk is verklaard, een nieuw aanvraag-
dossier bij de commissie indienen. In dat nieuwe dossier moet verwezen worden naar de eerste oorspronkelijke
aanvraag tot schadevergoeding.

§ 2. De commissie heeft uiterlijk tot zes maanden na de ontvangst van de aanvraag tot schadevergoeding de tijd
om een onderzoek te voeren en haar beslissing over de gegrondheid van de aanvraag aan de bevoegde instantie over
te maken.

Tijdens dat onderzoek kan de commissie onder andere de volgende gegevens bij de aanvrager van de
schadevergoeding opvragen :

1° de rasnaam van het getroffen gewas, waarbij de etiketten van het zaai- of plantgoed, eventueel ook van de
voorgaande jaren, als nuttig element dienen;

2° de grootte van de getroffen partij oogstmateriaal in kilogram of ton;

3° de voorgeschiedenis van het getroffen perceel;

4° voor zover dat van toepassing is, een overzicht van de namen en adressen van de loonwerkers die tussenbeide
kwamen bij de teelt of oogst van het getroffen conventionele of biologische gewas;

5° voor zover dat van toepassing is, de lijst van de namen en adressen van de landbouwers met wie de getroffen
landbouwer landbouwmachines deelde en het tijdstip waarop dat gebeurde.

Tijdens dat onderzoek kan de commissie ook controles ter plaatse laten uitvoeren door een bevoegde ambtenaar,
zowel bij de aanvrager van de schadevergoeding als bij omliggende landbouwers, daarbij gebruik makend van de
mogelijkheden, vermeld in artikel 16 van het decreet van 3 april 2009. De bevoegde ambtenaar brengt daarover verslag
uit aan de commissie.

Art. 13. De aanvraag tot schadevergoeding wordt ongegrond verklaard als de commissie tijdens het onderzoek
vaststelt dat een of meer telers van het aanwezige genetisch gemodificeerde gewas binnen de meldingsafstand niet alle
teeltvoorwaarden gerespecteerd hebben en als het desbetreffende ras overeenkomt met de vastgestelde vermenging. De
commissie brengt de indiener van de aanvraag tot schadevergoeding daarvan schriftelijk op de hoogte, uiterlijk op de
datum, vermeld in artikel 12, § 2, eerste lid.

De aanvraag tot schadevergoeding wordt gegrond verklaard als de commissie tijdens het onderzoek vaststelt dat
de teler of telers van het aanwezige genetisch gemodificeerde gewas binnen de meldingsafstand alle teeltvoorwaarden
gerespecteerd hebben. De commissie brengt de indiener van het aanvraagdossier tot schadevergoeding schriftelijk op
de hoogte, uiterlijk op de datum, vermeld in artikel 12, § 2, eerste lid.

Uiterlijk twee maanden na de verklaring van gegrondheid, vermeld in het eerste lid, bepaalt de commissie de
absolute waarde van de geleden schade en brengt ze het Fonds daarvan op de hoogte.
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Voor de berekening van de absolute waarde van de geleden schade, vermeld in het derde lid moet de commissie
een objectieve wijze van berekening hanteren die ondermeer de volgende algemene principes inachtneemt :

1° om de marktprijs te bepalen van een gelijksoortige oogst die niet voorzien is van een etiket waarop staat dat het
genetisch gemodificeerde organismen bevat, wordt uitgegaan van de gemiddelde marktprijs tijdens de week van
verkoop, zoals bepaald door vraag en aanbod op de beurs of door een beroepsvereniging van handelaars;

2° om de marktprijs te bepalen van een gelijksoortige oogst die wel voorzien is van een etiket waarop staat dat het
genetisch gemodificeerde organismen bevat, wordt uitgegaan van de gemiddelde marktprijs tijdens de week van
verkoop, zoals bepaald door vraag en aanbod op de beurs of door een beroepsvereniging van handelaars;

3° contractprijzen die hoger liggen dan de marktprijs, worden niet in rekening gebracht.

De door de schadelijder eventuele gemaakte kosten voor staalname en analyse die een vermenging met genetisch
gemodificeerde gewassen boven de door de Europese regelgeving tolerantiedrempels aantonen, worden in de
berekening van de geleden schade opgenomen.

Art. 14. Het Fonds betaalt het bedrag van de schadevergoeding die door de commissie werd bepaald
overeenkomstig artikel 13, derde lid, volledig uit. Het Fonds berekent het totale bedrag van de volledig uit te betalen
schadevergoedingen die de commissie heeft bepaald op basis van de aanvragen tot schadevergoeding die ingediend
werden in de periode tussen 1 juli en 30 juni van het daaropvolgende jaar.

De bevoegde instantie brengt alle indieners van aanvraagdossiers tot schadevergoeding die ingediend werden in
de betreffende periode tussen 1 juli en 30 juni van het van het daaropvolgende jaar, gelijktijdig en schriftelijk op de
hoogte van het schadebedrag dat aan hen uitbetaald zal worden, uiterlijk op 15 april van het jaar dat op die periode
volgt.

De uit te betalen schadevergoeding wordt door het Fonds gestort op het rekeningnummer van de aanvrager,
uiterlijk zestig kalenderdagen na de schriftelijke kennisgeving, vermeld in het tweede lid.

Als de middelen uit het deel van het Fonds, afkomstig uit de inning van bijdragen, vermeld in artikel 8, en
bestuurlijke geldboeten na een inbreuk op het decreet van 3 april 2009, niet toereikend zijn om alle schadevergoedingen
uit te betalen, worden de schadevergoedingen uitbetaald in volgorde van de datum van beslissing door de commissie
over de gegrondheid van de aanvraag tot schadevergoeding. Schadevergoedingen die wegens uitputting van de
middelen niet uitbetaald zijn overeenkomstig het derde lid, worden in volgorde van de datum van beslissing door de
commissie uitbetaald op het moment dat de middelen daartoe toereikend zijn en voorafgaand aan de uitbetaling van
elke schadevergoeding die is aangevraagd in een latere periode.

Art. 15. De commissie stelt per werkjaar een evaluatie- en activiteitenrapport op als vermeld in artikel 10, § 3, van
het decreet van 3 april 2009. Een werkjaar loopt steeds van 1 juli tot en met 30 juni van het jaar daarop. Het rapport
wordt uiterlijk op 15 november daaropvolgend aan de minister bezorgd.

Het rapport bevat minimaal de volgende elementen :

1° een overzicht van het aantal ingediende bezwaarschriften van het voorbijgaande werkjaar;

2° een overzicht van het aantal niet-ontvankelijke, niet-gegronde en gegronde bezwaarschriften van het voorbije
werkjaar;

3° een overzicht van het aantal ingediende schadedossiers van het voorbijgaande werkjaar;

4° een overzicht van het aantal goedgekeurde en afgekeurde schadedossiers;

5° een overzicht van het totale bedrag aan aangevraagde en toegekende schadevergoedingen;

6° een analyse van de evolutie van de gegevens uit de overzichten, vermeld in punt 1° tot en met 5°, ten opzichte
van de voorgaande werkjaren;

7° een overzicht van andere mogelijk nuttige aanbevelingen tot aanpassingen van de geldende wetgeving
houdende de organisatie van co-existentie van genetisch gemodificeerde gewassen met conventionele gewassen en
biologische gewassen, op basis van opgedane ervaringen.

Art. 16. De commissie maakt bij haar eerste zitting een huishoudelijk reglement. Dit reglement bevat minimaal :

1° de wijze van samenkomen van de commissie;

2° de te volgen beslissingsprocedures.

De voorzitter van de commissie legt het huishoudelijke reglement en elk voorstel tot wijziging ervan ter
goedkeuring voor aan de minister.

HOOFDSTUK V. — Register

Art. 17. § 1. De bevoegde instantie houdt het elektronische register bij van de teelt van genetisch gemodificeerde
gewassen, vermeld in artikel 11 van het decreet van 3 april 2009. Dat register bevat minimaal de volgende informatie :

1° de datum van inschrijving in het register;

2° de naam en het adres van de landbouwer die het genetisch gemodificeerd gewas teelt;

3° de exacte identificatie en locatie van het perceel waarop de landbouwer het genetisch gemodificeerde gewas
teelt;

4° de oppervlakte van het perceel;

5° de gemeente waarin dat perceel gelegen is;

6° de soortnaam;

7° de rasnaam en het eenduidig identificatienummer van het genetisch gemodificeerd gewas;

8° de zaai- of plantdatum;

9° het unieke dossiernummer, vermeld in artikel 5, § 1.

§ 2. Alleen de informatie, vermeld in paragraaf 1, 4°, 5° en 6°, is volledig openbaar voor het publiek. Dat volledig
openbare deel van het register zal raadpleegbaar zijn op het internet. De gegevens uit dat deel worden pas openbaar
gemaakt na de bevestiging van de zaai of het planten, vermeld in artikel 5, § 2.
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De informatie, vermeld in paragraaf 1, 1°, 3°, 7°, 8° en 9°, is alleen toegankelijk voor instanties, overeenkomstig de
openbaarheid, vermeld in artikel 11 van het decreet van 3 april 2009. Dat beperkt toegankelijke deel van het register is
door die instanties alleen raadpleegbaar voor gegevens van het lopende kalenderjaar en voor de vijf kalenderjaren die
daaraan voorafgaan.

De informatie, vermeld in paragraaf 1, 2°, is alleen toegankelijk voor de bevoegde instantie.

§ 3. Het Instituut voor Landbouw- en Visserijonderzoek, het Agentschap voor Bos en Natuur, het departement
Economie, Wetenschap en Innovatie en controleorganen, erkend overeenkomstig artikel 5, tweede lid, van het besluit
van de Vlaamse Regering van 12 december 2008 betreffende de biologische productie en de etikettering van biologische
producten hebben inzage in het beperkt toegankelijke gedeelte van het register, zoals bedoeld in paragraaf 2, tweede
lid.

De Federale overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu heeft een
bevoegdheid tot monitoring, vermeld in artikel 39 van het koninklijk besluit van 21 februari 2005, en heeft derhalve
inzage in het beperkt toegankelijke gedeelte van het register, zoals bedoeld in paragraaf 2, tweede lid, en dit onbeperkt
in het verleden, in tegenstelling tot paragraaf 2, tweede lid.

Andere instanties dan deze vermeld in het eerste lid, die inzage willen krijgen in het niet-openbare gedeelte van
het register, dienen bij de bevoegde instantie een schriftelijke aanvraag in, waarin ze het gevraagde recht op inzage
motiveren. Als de aanvraag verband houdt met activiteiten waarvoor de instantie erkend is door de minister, neemt de
instantie die vermelding op in de aanvraag. De minister beoordeelt die motivering en deelt zijn beslissing schriftelijk
en uiterlijk dertig dagen na de ontvangst van de aanvraag aan de aanvrager mee. In de beslissing vermeldt de minister
de erkenningen waarover de instantie beschikt die verband houden met de uitoefening van het inzagerecht.

§ 4. Bij misbruik van gegevens uit het niet-openbaar gedeelte van het register kan de minister het inzagerecht
opheffen.

Als een instantie inzagerecht toegekend krijgt na een gemotiveerde aanvraag zoals vermeld in paragraaf 3, derde
lid, kan de minister bij misbruik van de gegevens uit het niet-openbare gedeelte van het register een erkenning
waarover die instantie beschikt opheffen, voor zover de erkenning tot de bevoegdheid van de minister behoort en voor
zover de uitoefening van het inzagerecht verband houdt met activiteiten die in het kader van de erkenning ontplooid
worden.

§ 5. Onverminderd de toepassing van de opheffing van het inzagerecht, vermeld in paragraaf 4, eerste lid, brengt
de bevoegde instantie bij misbruik van het inzagerecht of van gegevens uit het register door de controleorganen,
vermeld in paragraaf 3, eerste lid, de afdeling Duurzame Landbouwontwikkeling van het Departement Landbouw en
Visserij op de hoogte van het misbruik.

De afdeling Duurzame Landbouwontwikkeling brengt het controleorgaan op de hoogte van de vaststelling van het
misbruik van het inzagerecht en de mogelijke opheffing van de erkenning. Het controleorgaan beschikt over een termijn
van 10 werkdagen om zijn standpunt naar voor te brengen.

De afdeling Duurzame Landbouwontwikkeling brengt binnen een termijn van twee weken na afloop van de
termijn, vermeld in het tweede lid, de minister op de hoogte van het misbruik en formuleert in voorkomend geval een
voorstel tot opheffing van de erkenning.

Artikel 15, § 2, § 3, § 4 en § 5, van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 december 2008 betreffende de
biologische productie en de etikettering van biologische producten zijn niet van toepassing in dit geval.

De minister kan de erkenning opheffen met toepassing van de procedure, vermeld in artikel 15, § 6 en § 7, van het
besluit van de Vlaamse Regering van 12 december 2008 betreffende de biologische productie en de etikettering van
biologische producten.

Art. 18. De landbouwer die een genetisch gemodificeerd gewas teelt, dient de volgende informatie gedurende vijf
jaar op het landbouwbedrijf te bewaren en ter beschikking te houden voor de bevoegde instantie :

1° de etiketten van het zaai- of plantgoed van het genetisch gemodificeerde gewas;

2° een kopie van de intentieverklaring, vermeld in artikel 3, § 2;

3° voor zover dat van toepassing is, een kopie van de kennisgeving aan de eigenaar, vermeld in artikel 3, § 3;

4° voor zover dat van toepassing is, een kopie van de kennisgeving aan de loonwerkers die als tussenpersoon
hebben gefungeerd bij de teelt of de oogst van het genetisch gemodificeerde gewas;

5° het overzicht van de namen en adressen van de loonwerkers en andere natuurlijke of rechtspersonen die als
tussenpersoon hebben gefungeerd bij de teelt of de oogst van het genetisch gemodificeerde gewas en een beschrijving
van de geleverde diensten en het tijdstip van de uitvoering ervan;

6° het overzicht van de namen en adressen van landbouwers met wie hij landbouwmachines heeft gedeeld;

7° het overzicht van uitgevoerde verplichte handelingen die opgelegd worden in het kader van de teeltvoorwaar-
den;

8° een eenduidige beschrijving van het gebruikte transport en de gebruikte eerste stockageplaats van het geoogste
genetisch gemodificeerde product.

HOOFDSTUK VI. — Bestuurlijke geldboete

Art. 19. § 1. Alle personeelsleden van niveau A of niveau B die behoren tot de bevoegde instantie, worden
aangewezen om toezicht te houden op de uitvoering van het decreet van 3 april 2009 en de uitvoeringsbesluiten in het
decreet van 3 april 2009, overeenkomstig artikel 16, § 1, eerste lid, van het decreet van 3 april 2009 en om dwangbevelen
te viseren en uitvoerbaar te verklaren, overeenkomstig artikel 17, § 6, eerste lid, van het decreet van 3 april 2009.

De aangewezen personeelsleden, vermeld in het eerste lid, oordelen overeenkomstig artikel 17, § 1, tweede lid, van
het decreet van 3 april 2009, of voor de inbreuk een bestuurlijke geldboete moet worden voorgesteld op basis van de
voorwaarde dat bij elke vastgestelde inbreuk overeenkomstig artikel 17, § 2, van het decreet van 3 april 2009, de
voorziene bestuurlijke geldboete voorgesteld wordt.

§ 2. Een opgelegde bestuurlijke geldboete moet uiterlijk dertig kalenderdagen na ontvangst van het verzoek tot
betaling gestort worden op de rekening van het Fonds, overeenkomstig artikel 17, § 9, van het decreet van 3 april 2009.

Art. 20. De toekenning, het model en de inhoud van de legitimatiekaart, vermeld in artikel 16, § 2, derde lid, van
het decreet van 3 april 2009 wordt bepaald overeenkomstig het besluit van de Vlaamse Regering van 10 juli 2008
betreffende de legitimatiekaarten van personeelsleden van de diensten van de Vlaamse overheid die belast zijn met
inspectie- of controlebevoegdheden.
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HOOFDSTUK VII. — Staalnames en analyses

Art. 21. De staalnames en de analyses worden uitgevoerd door een erkende dienst of laboratorium en worden
uitgevoerd volgens principes vastgelegd in de Europese regelgeving :

1° verordening (EG) nr. 1829/2003 van het Europees Parlement en de Raad van 22 september 2003 inzake genetisch
gemodificeerde levensmiddelen en diervoeders;

2° verordening (EG) nr. 1981/2006 van de Commissie van 22 december 2006 tot vaststelling van nadere bepalingen
ter uitvoering van artikel 32 van verordening (EG) nr. 1829/2003 van het Europees Parlement en de Raad wat het
communautaire referentielaboratorium voor genetisch gemodificeerde organismen betreft;

3° verordening (EG) nr. 882/2004 van het Europees Parlement en de Raad van 29 april 2004 inzake officiële
controles op de naleving van de wetgeving inzake diervoeders en levensmiddelen en de voorschriften inzake
diergezondheid en dierenwelzijn;

4° aanbeveling 2004/787/EG van de Commissie van 4 oktober 2004 betreffende technische richtsnoeren inzake
bemonstering en opsporing van genetisch gemodificeerde organismen en materiaal geproduceerd met genetisch
gemodificeerde organismen, als of in producten aangeboden, in het kader van verordening (EG) nr. 1830/2003.

De staalname en de volledige analytische procedure wordt zodanig uitgevoerd dat het gerapporteerde resultaat
representatief is voor het hele lot of de hele partij die onderwerp vormt van het onderzoek. Bovendien moet in geval
van een positief analytisch resultaat de eenheid gebruikt voor het uitdrukken van het % GGO vermeld worden in het
rapport en moet deze verantwoord zijn op basis van de toegepaste methodiek en de gebruikte standaarden in de
analytische procedure.

De commissie kan per gewas of per product specifieke richtlijnen opstellen voor staalname en analyse en dit ter
explicitatie van de principes die vastgelegd zijn in de Europese regelgeving omtrent detectie en kwantificering van
GGO’s. Hierbij dient rekening gehouden te worden met het wettelijk kader waarbinnen de analytische resultaten zullen
gebruikt worden. Indien de analyses worden uitgevoerd in functie van een schadeclaim dienen de gerapporteerde
resultaten betrekking te hebben op het geoogste gewas, overeenkomstig artikel 14, § 1, van het decreet.

Art. 22. § 1. De minister kan een dienst erkennen om staalnames uit te voeren naar vermenging van conventionele
en biologische gewassen met genetisch gemodificeerde gewassen, als de dienst voldoet aan de volgende voorwaarden :

1° de dienst beschikt over voldoende nuttige ervaring met betrekking tot het nemen van stalen in landbouwge-
wassen en -grondstoffen, onder andere overeenkomstig ISO 2859 en ISO 542;

2° de dienst beschikt over passende en toereikende uitrusting voor staalnames;

3° de dienst is geaccrediteerd volgens het systeem BELAC voor het nakomen van de ISO 17025 normen.

De dienst die wil erkend worden voor staalnames, overeenkomstig het eerste lid, dient daartoe een aanvraag in bij
de bevoegde instantie. De aanvraag tot erkenning bevat minimaal de volgende gegevens :

1° de naam en het adres van de aanvragende dienst;

2° de identificatie van een natuurlijke persoon verantwoordelijk voor het geheel van gedane staalnames;

3° een bewijs van nuttige ervaring en referenties met betrekking tot het nemen van stalen in landbouwgewassen
en -grondstoffen onder andere overeenkomstig ISO 2859 en ISO 542;

4° een bewijs dat passende en toereikende uitrusting voor staalnames voorhanden zijn;

5° een bewijs van accreditatie volgens het systeem BELAC voor het nakomen van de ISO 17025 normen;

6° een akkoordverklaring die de overheid toelaat de erkenning voor staalname en de contactgegevens van de
dienst te publiceren.

§ 2. De minister kan een laboratorium erkennen om analyses uit te voeren naar vermenging van conventionele en
biologische gewassen met genetisch gemodificeerde gewassen, als het laboratorium voldoet aan de volgende
voorwaarden :

1° het laboratorium beschikt over voldoende nuttige ervaring met betrekking tot analyses voor het opsporen van
genetisch gemodificeerde gewassen;

2° het laboratorium beschikt over passende en toereikende installaties en uitrusting voor alle nodige analyses;

3° het laboratorium is geaccrediteerd voor kwalitatieve en kwantitatieve GGO-analyses volgens het systeem
BELAC voor het nakomen van de ISO 17025 normen;

4° een akkoordverklaring die de overheid toelaat de erkenning voor analyses en de contactgegevens van het
laboratorium te publiceren.

Het laboratorium dat wil erkend worden voor analyses, overeenkomstig het eerste lid, dient daartoe een aanvraag
in bij de bevoegde instantie. De aanvraag tot erkenning bevat minimaal de volgende gegevens :

1° de naam en het adres van het aanvragende laboratorium;

2° de identificatie van een natuurlijke persoon verantwoordelijk voor het geheel van gedane analyses;

3° een bewijs van nuttige ervaring en referenties met betrekking tot analyses voor het opsporen van genetisch
gemodificeerde gewassen en de ervan afgeleide producten;

4° een bewijs dat passende en toereikende installaties en uitrusting voor alle nodige analyses voorhanden zijn;

5° een bewijs van accreditatie voor kwalitatieve en kwantitatieve GGO-analyses volgens het systeem BELAC voor
het nakomen van de ISO 17025 normen.

§ 3. Een erkenning is vijf jaar geldig. De minister kan de erkenning van een dienst of een laboratorium op basis
van een met redenen omklede beslissing geheel of gedeeltelijk intrekken als de dienst of het laboratorium niet langer
voldoet aan een of meer van de voorwaarden, vermeld in paragraaf 1, eerste lid, en in paragraaf 2, eerste lid.
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HOOFDSTUK VIII. — Slotbepalingen

Art. 23. De Vlaamse minister, bevoegd voor het landbouwbeleid en de zeevisserij, is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Brussel, 15 oktober 2010.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
Vlaams minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw en Plattelandsbeleid

K. PEETERS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2010/35913]F. 2010 — 3996
15 OCTOBRE 2010. — Arrêté du Gouvernement flamand

établissant des mesures générales pour la coexistence de cultures génétiquement modifiées
et de cultures conventionnelles et biologiques

Le Gouvernement flamand,

Vu le Règlement (CE) n° 834/2007 du Conseil du 28 juin 2007 relatif à la production biologique et à l’étiquetage
des produits biologiques et abrogeant le règlement (CEE) n° 2092/91, modifié par le Règlement (CE) n° 967/2008 du
Conseil du 29 septembre 2008;

Vu la loi du 28 mars 1975 relative au commerce des produits de l’agriculture, de l’horticulture et de la pêche
maritime, notamment l’article 3, § 1er, 1°, remplacé par la loi du 29 décembre 1990;

Vu le décret du 3 avril 2009 portant l’organisation de la coexistence de cultures génétiquement modifiées et de
cultures conventionnelles et biologiques, notamment l’article 3, 9°, l’article 5, § 1er, alinéas deux et trois, § 2, alinéa deux,
§ 3, alinéas deux et trois, § 4, alinéa deux, l’article 6, § 2, alinéa deux, l’article 7, § 1er, alinéa deux, l’article 10, § 1er,
alinéas deux et quatre, § 2, alinéas deux et trois, § 3, § 4, l’article 11, l’article 12, alinéa trois, l’article 14, § 4,
l’article 15, § 1er, alinéa quatre, l’article 16, § 1er, alinéa premier, § 2, alinéa quatre, § 5, alinéas deux et trois,
l’article 17, § 1er, alinéa deux, § 5, § 6, alinéa premier, § 9;

Considérant que les Etats-membres de l’Union européenne sont autorisés à prendre les mesures nécessaires pour
éviter la présence accidentelle d’organismes génétiquement modifiés dans d’autres produits, conformément à l’article
26bis de la Directive 2001/18/CE du Parlement européen et du Conseil du 12 mars 2001 relative à la dissémination
volontaire d’organismes génétiquement modifiés dans l’environnement et abrogeant la Directive 90/220/CCE du
Conseil;

Considérant le Règlement (CE) n° 1829/2003 du Parlement européen et du Conseil du 22 septembre 2003
concernant les denrées alimentaires et les aliments pour animaux génétiquement modifiés;

Considérant le Règlement (CE) n° 1830/2003 du Parlement européen et du Conseil du 22 septembre 2003
concernant la traçabilité et l’étiquetage des organismes génétiquement modifiés et la traçabilité des produits destinés
à l’alimentation humaine ou animale produits à partir d’organismes génétiquement modifiés, et modifiant la Directive
2001/18/CE;

Considérant l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 décembre 2008 relatif à la production biologique et à
l’étiquetage des produits biologiques;

Considérant que la recommandation de la Commission du 13 juillet 2010 (2010/C200/01) établissant des lignes
directrices pour l’élaboration de mesures nationales de coexistence visant à éviter la présence accidentelle d’OGM dans
les cultures conventionnelles et biologiques;

Considérant que l’avis du Comité économique et social européen (2005/C 157/29) prévoit des recommandations
sur la coexistence d’organismes génétiquement modifiés et les cultures traditionnelles et biologiques en ce qui concerne
le développement de connaissances scientifiques, l’utilisation des meilleures technologies disponibles en matière de
gestion du risque, le recueil et la conservation des informations nécessaires à l’étiquetage, les prescriptions relatives à
l’hygiène de semences, la responsabilité civile, la prise en charge des coûts et la réglementation communautaire et
nationale;

Considérant que des mesures spécifiques de coexistence visant à protéger l’environnement et la santé publique
sont reprises dans l’autorisation accordée conformément à la procédure de l’arrêté royal du 21 février 2005
réglementant la dissémination volontaire dans l’environnement ainsi que la mise sur le marché d’organismes
génétiquement modifiés ou de produits en contenant;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 4 septembre 2009;
Vu la concertation entre les gouvernements régionaux et les autorités fédérales des 17 décembre 2009 et

11 mars 2010;
Vu l’avis commun du Conseil consultatif stratégique pour l’Agriculture et la Pêche et du Conseil de

l’Environnement et de la Nature de la Flandre, rendu le 29 janvier 2010;
Vu l’avis du Conseil socio-économique de la Flandre, rendu le 20 janvier 2010;
Vu la communication à la Commission européenne, le 29 mars 2010, en application de l’article 8, alinéa premier,

de la Directive 98/34/CE du Parlement européen et du Conseil du 22 juin 1998 prévoyant une procédure d’information
dans le domaine des normes et réglementations techniques relatives aux services de la société d’information;

Vu l’avis 48.681/3 du Conseil d’Etat, donné le 21 septembre 2010, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre flamand de l’Economie, de la Politique extérieure, de l’Agriculture et de la Ruralité;
Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE Ier. — Définitions

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° décret du 3 avril 2009 : le décret du 3 avril 2009 portant l’organisation de la coexistence de cultures
génétiquement modifiées et de cultures conventionnelles et biologiques;

2° Ministre : le Ministre flamand chargé de la politique agricole;
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3° arrêté royal du 21 février 2005 : l’arrêté royal du 21 février 2005 réglementant la dissémination volontaire dans
l’environnement ainsi que la mise sur le marché d’organismes génétiquement modifiés ou de produits en contenant et
abrogeant l’arrêté royal du 18 décembre 1998 réglementant la dissémination volontaire dans l’environnement ainsi que
la mise sur le marché d’organismes génétiquement modifiés ou de produits en contenant;

4° identificateur unique : un code numérique ou alphanumérique simple à l’aide duquel une culture
génétiquement modifiée est identifiable, et qui est attribué conformément au Règlement (CE) n° 65/2004 de la
Commission du 14 janvier 2004 instaurant un système pour l’élaboration et l’attribution d’identificateurs uniques pour
les organismes génétiquement modifiés;

5° caractéristique de la modification génétique : la caractéristique spécifique souhaitée du gène qui est insérée dans
la culture par des techniques de modification génétique telles que visées à la partie 1re de l’annexe I A de l’arrêté royal
du 21 février 2005;

6° instance compétente : l’Agentschap voor Landbouw en Visserij (Agence de l’Agriculture et de la Pêche);

7° parcelle de référence : la parcelle de référence telle que définie à l’arrêté ministériel du 25 novembre 2005
établissant les modalités de l’arrêté du Gouvernement flamand instaurant un régime de paiement unique et établissant
certains régimes d’aide pour agriculteurs et portant application de la conditionnalité;

8° commission : la commission coexistence de cultures conventionnelles, biologiques et génétiquement modifiées,
créée par l’article 9 du décret du 3 avril 2009;

9° site internet : le site internet de l’instance compétente, qui fait partie du site du domaine politique de
l’agriculture et de la pêche;

10° OGM : organisme génétiquement modifié.

CHAPITRE II. — Conditions et dispositions préalables à la mise en place de cultures génétiquement modifiées

Art. 2. L’agriculteur ou le travailleur agricole indépendant reçoit de l’organisateur de la formation une attestation
de formation s’il peut démontrer qu’il a participé à une activité de formation relative à la coexistence de cultures
génétiquement modifiées.

Cette activité de formation remplit au moins les conditions suivantes :

1° elle comprend au moins six heures de cours;

2° elle comprend au moins les subdivisions de formation suivantes :

a) l’objectif et l’essentiel de la coexistence de cultures génétiquement modifiées et de cultures conventionnelles et
biologiques;

b) une situation du contexte social des cultures génétiquement modifiées, comprenant tant les opportunités que les
défis et les risques;

c) un aperçu de la réglementation flamande relative à la mise en place des cultures génétiquement modifiées, y
compris les procédures administratives;

d) un aperçu du cadre réglementaire européen concernant les cultures génétiquement modifiées;

e) un aperçu des risques généraux et économiques spécifiques à l’entreprise éventuels des cultures génétiquement
modifiées et des manières possibles de mélange;

f) un aperçu des différents types d’identificateurs uniques et des caractéristiques correspondantes des
modifications génétiques courantes à ce moment dans des plantes génétiquement modifiées;

g) un aperçu des cultures génétiquement modifiées autorisées à ce moment en Région flamande et dans l’Union
européenne;

h) une bonne pratique agricole concernant le maniement de cultures génétiquement modifiées;

3° elle est organisée par une personne ou un centre de formation qui dispose des qualifications professionnelles
nécessaires relatives aux sujets visés au point 2.

Une activité de formation courte, visée à l’article 4, 4°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 juin 2004
octroyant des subventions aux initiatives de formation extrascolaire dans le secteur agricole, et organisée par un centre
de formation agréé par l’Autorité flamande, est considérée comme une activité de formation, visée à l’alinéa premier,
si les conditions visées à l’alinéa deux sont remplies, ainsi que celles de l’article 11 de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 4 juin 2004 octroyant des subventions aux initiatives de formation extrascolaire dans le secteur agricole, à
l’exception de la condition visée à l’article 11, 2°.

Le Ministre peut arrêter des conditions supplémentaires que les activités de formation doivent remplir pour
donner droit à une attestation, et arrêter les formations donnant automatiquement droit à une attestation.

Art. 3. L’agriculteur qui a l’intention de cultiver une culture génétiquement modifiée, communique à l’instance
compétente par culture génétiquement modifiée, au plus tard à la date fixée par le Gouvernement flamand pour ce type
de culture, par écrit au moins les informations suivantes :

1° le propre numéro d’exploitation;

2° une copie d’une attestation de formation valable, conformément à l’article 2, alinéa premier.

Par parcelle sur laquelle il a l’intention de cultiver la culture génétiquement modifiée, il joint les informations
suivantes :

1° l’espèce, les caractéristiques indicatives de la modification génétique et la variété indicative de la culture
génétiquement modifiée qui sera ensemencée ou plantée;

2° l’identification de la parcelle de référence concernée;

3° une preuve de propriété ou de droit d’utilisation pour cette parcelle.

L’instance compétente transmet à l’agriculteur, au plus tard dix jours ouvrables suivant la réception de la
notification, visée à l’alinéa premier, une liste des noms et adresses de tous les agriculteurs connus par l’autorité, qui
ont autorisé l’autorité à utiliser leurs données privées à ces fins, et qui cultivent des terrains dont les bords se situent
entièrement ou partiellement à l’intérieur de la distance de déclaration fixée pour la culture à laquelle la notification a
trait.
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Art. 4. § 1er. L’agriculteur qui a l’intention de cultiver une culture génétiquement modifiée, informe les personnes,
visées à l’article 5, § 2, du décret du 3 avril 2009, au plus tard à la date fixée par le Gouvernement flamand pour ce type
de culture, par une lettre recommandée de l’intention de cultiver une culture génétiquement modifiée, à l’aide d’une
déclaration d’intention.

La déclaration d’intention comprend au moins les informations suivantes :

1° le propre nom et l’adresse;

2° les données, visées à l’article 3, alinéa deux, 1° et 2°;

3° les coordonnées de l’instance compétente;

4° la mention de la manière éventuelle de former un recours.

Si la déclaration d’intention comprend un engagement de régime d’achat conformément à l’article 5, § 5, du décret
du 3 avril 2009, il ne doit pas être satisfait à l’alinéa premier. Dans ce cas, l’agriculteur qui a l’intention de cultiver une
culture génétiquement modifiée, transmet une copie de la déclaration d’intention à l’instance compétente, au plus tard
à la date fixée par le Gouvernement flamand pour ce type de culture. Ensuite la procédure visée à l’article 7, § 2, du
décret du 3 avril 2009, sera poursuivie.

§ 2. Lorsque l’agriculteur qui a l’intention de cultiver une culture génétiquement modifiée, n’est pas le propriétaire
du terrain cultivé, il informe le propriétaire de la parcelle sur laquelle il souhaite cultiver la culture génétiquement
modifiée, par écrit ou par un support électronique. Cette notification comprend au moins les informations suivantes :

1° les données, visées au paragraphe 1er, alinéa deux, 1° à 3° inclus;

2° la mention que le propriétaire est obligé de garantir aux cultivateurs ou propriétaires futurs le transfert des
informations concernant les données visées au paragraphe 1er, alinéa deux, 2°, ainsi que l’année correspondante de la
saison culturale concernée et de la parcelle concernée.

§ 3. L’agriculteur qui a l’intention de cultiver une culture génétiquement modifiée, informe les personnes, visées
à l’article 5, § 4, 2°, du décret du 3 avril 2009, par écrit ou par un support électronique de la mise en place d’une culture
génétiquement modifiée.

§ 4. L’agriculteur qui a l’intention de cultiver une culture génétiquement modifiée, informe les personnes, visées
à l’article 6, § 2, du décret du 3 avril 2009, de la mise en place d’une culture génétiquement modifiée et les informe des
conditions de culture pertinentes pour l’intervention, conformément à l’article 6, § 2, du décret du 3 avril 2009.

Art. 5. § 1er. L’instance compétente attribue un numéro de dossier unique lors de la réception de la notification
écrite, visée à l’article 3, alinéa premier.

L’agriculteur qui a l’intention de cultiver une culture génétiquement modifiée, communique des modifications
ultérieures dans le choix de la variété de la culture génétiquement modifiée par rapport à la variété notifiée initialement,
par écrit à l’instance compétente. Des modifications vers une autre culture génétiquement modifiée ne sont pas
autorisées au sein de la même procédure de notificiation.

Lors de la première notification, visée à l’article 3, alinéa premier, l’agriculteur souscrit à l’inscription de son nom,
son adresse et des données, visées à l’article 17, § 1er, au registre de la mise en place de cultures génétiquement
modifiées, et à la publicité des données, visées à l’article 17, § 2.

§ 2. Les agriculteurs cultivant des cultures génétiquement modifiées, confirment au plus tard quinze jours
calendaires suivant la date de l’ensemencement ou de la plantation, à l’instance compétente, par lettre recommandée
ou par le biais du site internet mis à disposition à cet effet, par parcelle les données suivantes :

1° l’identification de la parcelle de référence ensemencée concernée;

2° la superficie effectivement ensemencée ou plantée;

3° le nom de la variété ensemencée ou plantée;

4° la date effective d’ensemencement ou de plantation.

S’il est décidé, après la première notification écrite à l’instance compétente, visée à l’article 3, § 1er, de ne pas
cultiver de culture génétiquement modifiée après tout, une communication écrite ou par le site internet est transmise
à l’instance compétente, au plus tard quinze jours calendaires suivant la date de l’ensemencement ou de la plantation
de la parcelle concernée.

Art. 6. Conformément à l’article 5, § 3, du décret du 3 avril 2009, des réclamations peuvent être introduites auprès
de la commission, par lettre recommandée, au plus tard trente jours calendaires après l’envoi de la lettre recommandée
contenant la déclaration d’intention. Les cachets de la poste tant de la réclamation que de la déclaration d’intention
tiennent lieu de preuve de la date d’introduction ou d’envoi.

La réclamation comprend au moins les informations suivantes :

1° le propre numéro d’exploitation de la personne introduisant la réclamation;

2° le nom et l’adresse de l’agriculteur qui a l’intention de cultiver une culture génétiquement modifiée;

3° la culture génétiquement modifiée concernée;

4° l’identification de la parcelle ou des parcelles de référence en question pour laquelle/lesquelles l’agriculteur
introduit la réclamation;

5° l’identification de la parcelle ou des parcelles de référence en question pour laquelle/lesquelles une déclaration
d’intention de cultiver une culture génétiquement modifiée a été introduite;

6° une justification du propre intérêt économique, visé à l’article 6, auquel la personne introduisant la réclamation
fait appel, complétée par les pièces justificatives demandées, censées nécessaires ou pertinentes.

Art. 7. Un propre intérêt économique tel que visé à l’article 5, § 3, alinéa trois, du décret du 3 avril 2009, introduit
par un agriculteur cultivant une parcelle dont les bords se situent entièrement ou partiellement au sein de la distance
d’isolation, est décrit comme la volonté ferme de cultiver, au sein de la distance d’isolation et pendant la même saison
culturale, une même culture selon le mode de production conventionnelle ou biologique que la culture génétiquement
modifiée à laquelle la notification avait trait. Il y a lieu de le démontrer à l’aide d’un plan de culture détaillé.

Moyennant une argumentation solide, la commission peut également accepter d’autres arguments pour la
réclamation sur la base du propre intérêt économique que ceux visés à l’alinéa premier.

73430 BELGISCH STAATSBLAD — 30.11.2010 — MONITEUR BELGE



Un propre intérêt économique introduit par un concerné, conformément à l’article 5, § 4, alinéa trois, du décret du
3 avril 2009, est évalué au cas par cas par la commission.

Art. 8. § 1er. La contribution obligatoire au Fonds pour l’Agriculture et la Pêche, telle que visée à l’article 7, § 1er,
alinéa deux, du décret du 3 avril 2009, est fixée par le Gouvernement flamand par culture génétiquement modifiée.

La contribution doit être versée sur le numéro de compte du Fonds.

§ 2. Si un agriculteur décide, après le paiement de la contribution, de ne pas cultiver de culture génétiquement
modifiée ou de la cultiver sur une superficie inférieure à celle prévue, il communique cette modification par écrit ou
par le site internet à l’instance compétente. L’instance compétente remboursera proportionnellement la contribution
déjà payée, diminuée d’un forfait pour les frais administratifs exposés. Ce forfait s’élève à vingt pour cent du montant
de la contribution totale pour la parcelle ou les parcelles en question, en tenant compte de la superficie globale, et avec
un maximum de vingt euros par demande. A partir du jour auquel la notification de la renonciation à la culture
génétiquement modifiée ou de la modification de superficie, est introduite par écrit, l’instance compétente dispose de
trente jours calendaires pour vérifier l’exactitude de la modification et pour rembourser la contribution sur le compte
de l’agriculteur faisant la demande.

CHAPITRE III. — Pertes et indemnisation

Art. 9. Le dossier de demande d’indemnisation, visé à l’article 15, § 1er, du décret du 3 avril 2009, est introduit par
écrit et comporte au moins les informations suivantes :

1° le propre nom et l’adresse;

2° l’identification de la parcelle de référence concernée sur laquelle la culture conventionnelle ou biologique
endommagée est cultivée;

3° l’espèce de la culture endommagée;

4° une preuve de la présence de traces d’une culture génétiquement modifiée outre les normes de pureté et les
seuils de tolérance pour l’étiquetage de produits génétiquement modifiés, fixés par la règlementation européenne, ou
une argumentation de la présomption d’un mélange éventuel avec une culture génétiquement modifiée;

5° une estimation des pertes économiques subie, accompagnée du mode de calcul de l’estimation.

Art. 10. Lorsqu’il peut être démontré, après le paiement de l’indemnisation, que l’agriculteur de la culture
génétiquement modifiée ou un travailleur agricole indépendant a causé les pertes et qu’il n’a pas respecté les conditions
de culture, conformément à l’article 15, § 1er, alinéa trois, du décret du 3 avril 2009, le Fonds peut réclamer le montant
de l’indemnisation payée de cet agriculteur ou de ce travailleur agricole indépendant.

En outre, le Fonds peut réclamer entièrement ou partiellement l’indemnisation de l’agriculteur ayant subi les
pertes suite au mélange d’une culture génétiquement modifiée avec sa culture conventionnelle ou biologique, si le
Fonds peut démontrer, après le paiement de l’indemnisation, que l’agriculteur ayant subi ces pertes a contribué
lui-même au mélange du fait de ses actions, conformément à l’article 15, § 4, du décret du 3 avril 2009.

CHAPITRE IV. — Commission

Art. 11. § 1er. Le secrétariat de la commission évalue l’irrecevabilité de la réclamation dans les cinq jours ouvrables
suivant sa réception, sur la base de la complétude du dossier et de l’introduction dans le délai imposé.

Les réclamations recevables sont transmises au président de la commission, qui le traitera, conformément au
paragraphe 2.

Si la réclamation est déclarée irrecevable, l’auteur de la réclamation est informé par écrit de la décision dans les
cinq jours ouvrables.

Tant que la date limite d’introduction, visée à l’article 6, alinéa premier, n’est pas dépassée, l’agriculteur peut
introduire les éléments manquants auprès de la commission, après la décision d’irrecevabilité visée à l’alinéa trois.
Egalement après cette date limite, le secrétariat de la commission peut encore accepter des compléments, dans la
mesure où ils concernent un ou plusieurs éléments tels que visés à l’article 6, alinéa deux, 1° à 5° inclus.

§ 2. La commission examine et évalue le bien-fondé de chaque réclamation individuelle sur al base de l’intérêt
économique de l’agriculteur concerné.

La décision de la commission peut imposer des mesures complémentaires en vue de la coexistence.

La commission informe l’auteur de la réclamation et l’agriculteur concerné ayant l’intention de cultiver une culture
génétiquement modifiée, éventuellement après les avoir entendus, par écrit de sa décision définitive sur le bien-fondé
de la réclamation et, le cas échéant, sur les mesures complémentaires en vue de la coexistence, visées à l’alinéa
précédent, au plus tard quarante-cinq jours calendaires après l’introduction de la réclamation. Les cachets de la poste
font foi de la date d’introduction.

§ 3. Lorsque la réclamation est déclarée fondée, l’agriculteur ayant l’intention de cultiver une culture
génétiquement modifiée est entièrement responsable des dommages causés par cette culture en cas de continuation
éventuelle de cette culture.

Art. 12. § 1. Le secrétariat de la commission évalue la recevabilité de la demande d’indemnisation dans les cinq
jours ouvrables, sur la base de la complétude du dossier et de l’introduction dans le délai imposé.

Lorsque la demande d’indemnisation est déclarée recevable, le dossier est transmis au président de la commission
qui le traitera, conformément à la procédure visée au paragraphe 2.

Lorsque la demande d’indemnisation est déclarée irrecevable, l’auteur du dossier de demande est informé par écrit
de cette décision dans les cinq jours ouvrables.

Tant que la date limite d’introduction, visée à l’article 15, § 1er, alinéa premier, du décret du 3 avril 2009, n’est pas
dépassée, l’agriculteur peut introduire un nouveau dossier de demande auprès de la commission, après que sa
demande initiale est déclarée irrecevable. Ce nouveau dossier doit référer à la demande initiale d’indemnisation.

§ 2. La commission dispose d’au maximum six mois après la réception de la demande d’indemnisation pour
effectuer un examen et pour communiquer sa décision sur le bien-fondé de la demande à l’instance compétente.

Lors de cet examen, la commission peut recueillir entre autres les données suivantes du demandeur de
l’indemnisation :

1° la variété de la culture endommagée, les étiquettes des semences ou plants, éventuellement aussi celles des
années précédentes, servant comme élément utile;
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2° le volume du lot de matériel de récolte endommagé en kilogrammes ou tonnes;

3° les antécédents de la parcelle endommagée;

4° si applicable, un aperçu des noms et adresse des travailleurs agricoles indépendants qui sont intervenus lors de
la mise en place ou de la récolte de la culture conventionnelle ou biologique endommagée;

5° si applicable, la liste des noms et adresse des agriculteurs avec lesquels l’agriculteur ayant subi les dommages
a partagé des machines agricoles, ainsi que le moment où ça c’est passé.

Lors de cet examen, la commission peut également faire effectuer des contrôles sur place par un fonctionnaire
compétent, tant auprès du demandeur de l’indemnistation qu’auprès des agriculteurs avoisinants, en utilisant les
possibilités visées à l’article 16 du décret du 3 avril 2009. Le fonctionnaire compétent en transmet un rapport à la
commission.

Art. 13. La demande d’indemnisation est déclarée non fondée si la commission constate lors de l’examen qu’un
ou plusieurs cultivateurs de la culture génétiquement modifiée présente au sein de la distance de déclaration n’ont pas
respecté toutes les conditions de culture et si la culture concernée correspond au mélange constaté. La commission en
informe le demandeur d’indemnisation par écrit, au plus tard à la date visée à l’article 12, § 2, alinéa premier.

La demande d’indemnisation est déclarée fondée si la commission constate lors de l’examen que le cultivateur ou
les cultivateurs de la culture génétiquement modifiée présente au sein de la distance de déclaration ont respecté toutes
les conditions de culture. La commission informe l’auteur du dossier de demande d’indemnisation par écrit, au plus
tard à la date visée à l’article 12, § 2, alinéa premier.

Au plus tard deux mois suivant la déclaration de bien-fondé, visée à l’alinéa premier, la commission détermine la
valeur absolue des dommages subis et en informe le Fonds.

Pour le calcul de la valeur absolue des dommage subis, visé à l’alinéa trois, la commission doit utiliser un mode
objectif de calcul, respectant entre autres les principes généraux suivants :

1° pour fixer le prix du marché d’une récolte similaire qui n’est pas étiquetée comme contenant des organismes
génétiquement modifiés, on part du prix du marché moyen pendant la semaine de la vente, tel que fixé par la demande
et l’offre en bourse ou par une union professionnelle de marchands;

2° pour fixer le prix du marché d’une récolte similaire qui est étiquetée comme contenant des organismes
génétiquement modifiés, on part du prix du marché moyen pendant la semaine de la vente, tel que fixé par la demande
et l’offre en bourse ou par une union professionnelle de marchands;

3° des prix figurant sur les contrats, qui sont supérieurs au prix du marché, ne sont pas pris en compte.

Les frais d’échantillonnage et d’analyse démontrant un mélange avec des cultures génétiquement modifiées outre
les seuils de tolérance fixés par la réglementation européenne, éventuellement exposés par la personne lésée, sont pris
en compte lors du calcul des dommages subis.

Art. 14. Le Fonds paie le montant entier de l’indemnisation fixée par la commission conformément à l’article 13,
alinéa trois. Le Fonds calcule le montant total des indemnisations à payer entièrement que la commission a fixé sur la
base des demandes d’indemnisation introduites pendant la période du 1er juillet au 30 juin de l’année suivante.

L’instance compétente informe tous les auteurs des dossiers de demande d’indemnisation qui ont été introduits
dans la période concernée du 1er juillet au 30 juin de l’année suivante, en même temps et par écrit du montant du
dommage qui leur sera payé, au plus tard le 15 avril de l’année suivant cette période.

L’indemnisation à payer est versée par le Fonds sur le numéro de compte du demandeur, au plus tard soixante
jours calendaires suivant la notification écrite, visée à l’alinéa deux.

Lorsque les moyens de la partie du Fonds, provenant de la perception des contributions, visées à l’article 8, et des
amendes administratives suivant une infraction au décret du 3 avril 2009, sont insuffisants pour payer toutes les
indemnisations, celles-ci sont payées dans l’ordre de la date de décision par la commission sur le bien-fondé de la
demande d’indemnisation. Des indemnisations qui, en raison de l’épuisement des moyens, ne sont pas payées
conformément à l’alinéa trois, sont payées dans l’ordre de la date de décision par la commission au moment où les
moyens sont suffisants et préalablement au paiement de toute indemnisation demandée dans une période ultérieure.

Art. 15. Par année d’activité, la commission établit un rapport d’évaluation et d’activités, tel que visé à l’article 10,
§ 3, du décret du 3 avril 2009. Une année d’activité court toujours du 1er juillet au 30 juin inclus de l’année suivante.
Le rapport est transmis au Ministre au plus tard le 15 novembre suivant.

Le rapport comporte au moins les éléments suivants :

1° un aperçu du nombre de réclamations introduites de l’année d’activité précédente;

2° un aperçu du nombre de réclamations irrecevables, non fondées et fondées de l’année d’activité écoulée;

3° un aperçu du nombre de dossiers de dommages introduits de l’année d’activité précédente;

4° un aperçu du nombre de dossiers de dommages approuvés et désapprouvés;

5° un aperçu du montant total d’indemnisations demandées et accordées;

6° une analyse de l’évolution des données des aperçus, visés aux points 1° à 5° inclus, par rapport aux années
d’activité précédentes;

7° un aperçu d’autres recommandations utiles éventuelles concernant des adaptations de la législation en vigueur
portant l’organisation de la coexistence de cultures génétiquement modifiées et de cultures conventionnelles et
biologiques, sur la base des expériences acquises.

Art. 16. Lors de sa première séance, la commission établit un règlement d’ordre intérieur. Ce règlement comporte
au moins :

1° le mode de réunion de la commission;

2° les procédures décisionnelles à suivre.

Le président de la commission soumet le règlement d’ordre intérieur et chaque proposition de modification de ce
règlement à l’approbation du Ministre.
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CHAPITRE V. — Registre

Art. 17. § 1er. L’instance compétente tient le registre électronique de la mise en place de cultures génétiquement
modifiées, visé à l’article 11 du décret du 3 avril 2009. Ce registre comprend au moins les informations suivantes :

1° la date d’inscription au registre;

2° le nom et l’adresse de l’agriculteur cultivant la culture génétiquement modifiée;

3° l’identification et l’endroit exacts de la parcelle sur laquelle l’agriculteur cultive la culture génétiquement
modifiée;

4° la superficie de la parcelle;

5° la commune où se situe cette parcelle;

6° l’espèce;

7° la variété et l’identificateur unique de la culture génétiquement modifiée;

8° la date d’ensemencement ou de plantation;

9° le numéro du dossier unique, visé à l’article 5, § 1er.

§ 2. Seules les informations visées au paragraphe 1er, 4°, 5° et 6°, sont entièrement publiques. Cette partie
entièrement publique du registre pourra être consultée sur l’internet. Les données de cette partie ne sont rendues
publiques qu’après la confirmation de l’ensemencement ou de la plantation, visée à l’article 5, § 2.

Les informations visées au paragraphe 1er, 1°, 3°, 7°, 8° et 9°, ne sont accessibles qu’aux instances, conformément
à la publicité, visées à l’article 11 du décret du 3 avril 2009. Cette partie à accessibilité restreinte du registre ne peut être
consultée par ces instances que pour des données de l’année calendaire en cours et pour les cinq années calendaires
précédentes.

Les informations visées au paragraphe 1er, 2°, ne sont accessibles qu’à l’instance compétente.

§ 3. L’Instituut voor Landbouw- en Visserijonderzoek, l’Agentschap voor Bos en Natuur, le Département de
l’Economie, des Sciences et de l’Innovation, et les organes de contrôle, agréés conformément à l’article 5, alinéa deux,
de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 décembre 2008 relatif à la production biologique et à l’étiquetage des
produits biologiques, peuvent consulter la partie à accessibilité restreinte du registre, telle que visée au paragraphe 2,
alinéa deux.

Le Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement a une compétence de
monitoring, visée à l’article 39 de l’arrêté royal du 21 février 2005, et peut dès lors consulter la partie à accessibilité
restreinte du registre, telle que visée au paragraphe 2, alinéa deux, et ce sans limitation dans le passé, contrairement au
paragraphe 2, alinéa deux.

D’autres instances que celles visées à l’alinéa premier, qui souhaitent consulter la partie non publique du registre,
introduisent auprès de l’instance compétente une demande écrite motivant le droit de consultation demandé. Lorsque
la demande a trait à des activités pour lesquelles l’instance est agréée par le Ministre, l’instance inclut cette mention
dans la demande. Le Ministre évalue cette motivation et communique sa décision par écrit au demandeur, au plus tard
trente jours suivant la réception de la demande. Dans la décision, le Ministre mentionne les agréments dont dispose
l’instance et qui ont trait à l’exercice du droit de consultation.

§ 4. En cas d’abus de données provenant de la partie non publique du registre, le Ministre peut abroger le droit
de consultation.

Lorsqu’une instance obtient le droit de consultation après une demande motivée telle que visée au paragraphe 3,
alinéa trois, le Ministre peut, en cas d’abus des données de la partie non publique du registre, abroger un agrément dont
dispose l’instance, dans la mesure où l’agrément relève de la compétence du Ministre et dans la mesure où l’exercice
du droit de consultation a trait aux activités réalisées dans le cadre de l’agrément.

§ 5. Sans préjudice de l’application de l’abrogation du droit de consultation, visée au paragraphe 4, alinéa premier,
l’instance compétente informe, en cas d’abus du droit de consultation ou de données du registre par les organes de
contrôle visés au paragraphe 3, alinéa premier, la division de Développement agricole durable du Département de
l’Agriculture et de la Pêche de l’abus.

La division de Développement agricole durable informe l’organe de contrôle de la constatation de l’abus du droit
de consultation et de l’abrogation éventuelle de l’agrément. L’organe de controle dispose d’un délai de 10 jours
ouvrables pour avancer son point de vue.

La division de Développement agricole durable informe le Ministre de l’abus et formule, le cas échéant, une
proposition d’abrogation de l’agrément, dans un délai de deux semaines suivant l’expiration du délai, visé à l’alinéa
deux.

L’article 15, §§ 2, 3, 4 et 5, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 décembre 2008 relatif à la production
biologique et à l’étiquetage des produits biologiques, ne s’appliquent pas dans ce cas.

Le Ministre peut abroger l’agrément en application de la procédure, visée à l’article 15, §§ 6 et 7, de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 12 décembre 2008 relatif à la production biologique et à l’étiquetage des produits
biologiques.

Art. 18. L’agriculteur cultivant une culture génétiquement modifiée doit conserver les informations suivantes à
l’exploitation agricole, et les maintenir à disposition de l’instance compétente pendant cinq ans :

1° les étiquettes des semences ou plants de la culture génétiquement modifiées;

2° une copie de la déclaration d’intention, visée à l’article 3, § 2;

3° si applicable, une copie de la notification au propriétaire, visée à l’article 3, § 3;

4° si possible, une copie de la notification aux travailleurs agricoles indépendants ayant fait fonction
d’intermédiaire lors de la mise en place ou de la récolte de la culture génétiquement modifiée;

5° l’aperçu des noms et adresses des travailleurs agricoles indépendants et des autres personnes physiques ou
morales ayant fait fonction d’intermédiaire lors de la mise en place ou de la récolte de la culture génétiquement
modifiée, ainsi qu’une description des services fournis et du moment de leur exécution;

6° l’aperçu des noms et adresses des agriculteurs avec lesquels il a partagé des machines agricoles;

7° l’aperçu des actes obligatoires accomplis, qui sont imposés dans le cadre des conditions de culture;
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8° une description univoque du transport utilisé et du premier endroit de stockage utilisé du produit
génétiquement modifié récolté.

CHAPITRE VI. — Amende administrative

Art. 19. § 1er. Tous les membres du personnel du niveau A ou du niveau B relevant de l’instance compétente, sont
désignés pour contrôler l’exécution du décret du 3 avril 2009 et des arrêtés d’exécution du décret du 3 avril 2009,
conformément à l’article 16, § 1er, alinéa premier, du décret du 3 avril 2009, et pour viser les contraintes et les déclarer
exécutoires, conformément à l’article 17, § 6, alinéa premier, du décret du 3 avril 2009.

Les membres du personnel désignés, visés à l’alinéa premier, décident conformément à l’article 17, § 1er, alinéa
deux, du décret du 3 avril 2009, si une amende administrative doit être proposée pour l’infraction sur la base de la
condition que, pour chaque infraction constatée conformément à l’article 17, § 2, du décret du 3 avril 2009, l’amende
administrative prévue est proposée.

§ 2. Une amende administrative imposée doit être versée sur le compte du Fonds, conformément à
l’article 17, § 9, du décret du 3 avril 2009, au plus tard trente jours calendaires suivant la réception de la demande de
paiement.

Art. 20. L’octroi, le modèle et le contenu de la légitimation, visée à l’article 16, § 2, alinéa trois, du décret du
3 avril 2009, sont fixés conformément à l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 juillet 2008 relatif aux cartes de
légitimation des membres du personnel des services des autorités flamandes chargés de compétences d’inspection ou
de contrôle.

CHAPITRE VII. — Echantillonnages et analyses

Art. 21. Les échantillonnages et les analyses sont effectués par un service ou laboratoire agréé et selon les principes
arrêtés dans la réglementation européenne :

1° le règlement (CE) n° 1829/2003 du Parlement européen et du Conseil du 22 septembre 2003 concernant les
denrées alimentaires et les aliments pour animaux génétiquement modifiés;

2° le règlement (CE) n° 1981/2006 de la Commission du 22 décembre 2006 fixant les modalités d’application de
l’article 32 du règlement (CE) n° 1829/2003 du Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne le laboratoire
communautaire de référence pour les organismes génétiquement modifiés;

3° le règlement (CE) n° 882/2004 du Parlement européen et du Conseil du 29 avril 2004 relatif aux contrôles officiels
effectués pour s’assurer de la conformité avec la législation sur les aliments pour animaux et les denrées alimentaires
et avec les dispositions relatives à la santé animale et au bien-être des animaux;

4° la recommandation n° 2004/787/CE de la Commission du 4 octobre 2004 concernant les lignes directrices
techniques en matière d’échantillonnage et de détection des organismes génétiquement modifiés et des matières
produites à partir d’organismes génétiquement modifiés en tant que produits ou ingrédients de produits, dans le cadre
du règlement (CE) n° 1830/2003.

L’échantillonnage et la procédure analytique entières sont effectués de manière à ce que le résultat rapporté soit
représentatif pour le lot entier faisant l’objet de l’examen. En outre, en cas d’un résultat analytique positif, l’unité
utilisée pour exprimer le pourcentage d’OGM doit être mentionnée dans le rapport, et doit être justifiée sur la base de
la méthodique appliquée et des standards utilisés dans la procédure analytique.

Par culture ou par produit, la commission peut établir des directives spécifiques d’échantillonnage et d’analyse,
visant à expliciter les principes établis dans la réglementation européenne relative à la détection et à la quantification
des OGM. A cet effet, il faut tenir compte du cadre légal au sein duquel les résultats analytiques seront utilisés. Si les
analyses sont effectuées en fonction d’une demande d’indemnisation, les résultats rapportés doivent avoir trait à la
culture récoltée, conformément à l’article 14, § 1er, du décret.

Art. 22. § 1er. Le Ministre peut agréer un service pour effectuer des échantillonnages concernant le mélange de
cultures conventionnelles et biologiques et des cultures génétiquement modifiées, si ce service remplit les conditions
suivantes :

1° le service dispose d’une expérience utile suffisante concernant l’échantillonnage de cultures et matières
premières agricoles, entre autres conformément à l’ISO 2859 et à l’ISO 542;

2° le service dispose de l’équipement approprié et suffisant pour l’échantillonnage;

3° le service est accrédité selon le système BELAC en ce qui concerne le respect des normes ISO 17025.

Le service qui souhaite être agréé pour l’échantillonnage, conformément à l’alinéa premier, introduit une demande
à cet effet auprès de l’instance compétente. La demande d’agrément doit au moins comporter les données suivantes :

1° le nom et l’adresse du service demandeur;

2° l’identification d’une personne physique responsable de l’ensemble des échantillonnages effectués;

3° une preuve d’expérience utile et de références concernant l’échantillonnage de cultures et matières premières
agricoles, entre autres conformément à l’ISO 2859 et à l’ISO 542;

4° une preuve de la disponibilité de l’équipement approprié et suffisant pour l’échantillonnage;

5° une preuve d’accréditation selon le système BELAC en ce qui concerne le respect des normes ISO 17025;

6° une déclaration d’accord permettant à l’autorité de publier l’agrément relatif à l’échantillonnage ainsi que les
coordonnées du service.

§ 2. Le Ministre peut agréer un laboratoire pour effectuer des analyses concernant le mélange de cultures
conventionnelles et biologiques et des cultures génétiquement modifiées, si ce laboratoire remplit les conditions
suivantes :

1° le laboratoire dispose d’une expérience utile suffisante concernant les analyses pour la détection de cultures
génétiquement modifiées;

2° le laboratoire dispose d’installations et d’équipements appropriés et suffisants pour toutes les analyses;

3° le laboratoire est accrédité pour des analyses OGM qualitatives et quantitatives selon le système BELAC en ce
qui concerne le respect des normes ISO 17025;

4° une déclaration d’accord permettant à l’autorité de publier l’agrément relatif aux analyses ainsi que les
coordonnées du laboratoire.
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Le laboratoire qui souhaite être agréé pour les analyses, conformément à l’alinéa premier, introduit une demande
à cet effet auprès de l’instance compétente. La demande d’agrément doit au moins comporter les données suivantes :

1° le nom et l’adresse du laboratoire demandeur;

2° l’identification d’une personne physique responsable de l’ensemble des analyses effectuées;

3° une preuve d’expérience utile et de références concernant les analyses pour la détection de cultures
génétiquement modifiées et des produits dérivés;

4° une preuve de la disponibilité des installations et équipements appropriés et suffisants pour toutes les analyses
nécessaires;

5° une preuve d’accréditation pour des analyses OGM qualitatives et quantitatives selon le système BELAC en ce
qui concerne le respect des normes ISO 17025.

§ 3. Un agrément est valable pendant cinq ans. Le Ministre peut entièrement ou partiellement retirer l’agrément
d’un service ou d’un laboratoire sur la base d’une décision motivée lorsque le service ou le laboratoire ne remplit plus
une ou plusieurs conditions, visées au paragraphe 1er, alinéa premier, et au paragraphe 2, alinéa premier.

CHAPITRE VIII. — Dispositions finales

Art. 23. Le Ministre flamand ayant la politique agricole et la pêche en mer dans ses attributions, est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 15 octobre 2010.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
Ministre flamand de l’Economie, de la Politique extérieure, de l’Agriculture et de la Ruralité,

K. PEETERS

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2010/35914]N. 2010 — 3997
15 OKTOBER 2010. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de vaststelling van specifieke maatregelen voor

de co-existentie van genetisch gemodificeerde maïsgewassen met conventionele maïsgewassen en biologische
maïsgewassen

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 3 april 2009 houdende de organisatie van co-existentie van genetisch gemodificeerde
gewassen met conventionele gewassen en biologische gewassen, artikel 3, 6° en 7°, artikel 5, § 1, tweede lid, § 2, tweede
lid, en artikel 7, § 1, tweede lid, en artikel 8, § 1;

Overwegende dat het besluit van de Vlaamse Regering van 15 oktober 2010 houdende de vaststelling van
algemene maatregelen voor de co-existentie van genetisch gemodificeerde gewassen met conventionele gewassen en
biologische gewassen, de algemene regels uitwerkt voor co-existentie, maar dat per gewas teeltspecifieke maatregelen
noodzakelijk zijn voor de co-existentie;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 22 september 2009;
Gelet op het overleg tussen de gewestregeringen en de federale overheid op 17 december 2009 en 11 maart 2010;
Gelet op het gezamenlijk advies van de Strategische Adviesraad voor Landbouw en Visserij en de Milieu- en

Natuurraad van Vlaanderen, gegeven op 29 januari 2010;
Gelet op het advies van de Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen, gegeven op 20 januari 2010;
Gelet op de mededeling aan de Europese Commissie, op 29 maart 2010, met toepassing van artikel 8, lid 1, van

richtlijn 98/34/EG van het Europees Parlement en de Raad van 22 juni 1998 betreffende een informatieprocedure op
het gebied van normen en technische voorschriften en regels betreffende de diensten van de informatiemaatschappij;

Gelet op advies 48.682/3 van de Raad van State, gegeven op 21 september 2010, met toepassing van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 1°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw en Plattelandsbeleid;
Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK I. – Definities

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder :

1° decreet van 3 april 2009 : het decreet van 3 april 2009 houdende de organisatie van co-existentie van genetisch
gemodificeerde gewassen met conventionele gewassen en biologische gewassen;

2° besluit van 15 oktober 2010 : het besluit van de Vlaamse Regering van 15 oktober 2010 houdende de vaststelling
van algemene maatregelen voor de co-existentie van genetisch gemodificeerde gewassen met conventionele gewassen
en biologische gewassen.

HOOFDSTUK II. — Administratieve bepalingen

Art. 2. De verplichte bijdrage aan het Fonds voor Landbouw en Visserij, vermeld in artikel 7, § 1, tweede lid, van
het decreet van 3 april 2009, wordt voor de teelt van genetisch gemodificeerde maïsgewassen vastgelegd op vijftien
euro per hectare.

Art. 3. Als de landbouwer die de bedoeling heeft om een genetisch gemodificeerd maïsgewas te telen geen of nog
geen akkoord tot opkoopregeling kon sluiten overeenkomstig artikel 5, § 5, van het decreet van 3 april 2009, wordt de
uiterste indieningsdatum voor de kennisgeving van de intentie tot de teelt van genetisch gemodificeerde maïsgewassen
bij de bevoegde instantie, vermeld in artikel 3, eerste lid, van het besluit van 15 oktober 2010, voor de teelt van genetisch
gemodificeerde maïsgewassen vastgelegd op 10 december voor de start van het betreffende teeltseizoen en wordt de
uiterste indieningsdatum voor de intentieverklaring aan de landbouwers die percelen bewerken waarvan de randen
zich geheel of gedeeltelijk binnen de meldingsafstand bevinden, vermeld in artikel 3, derde lid, van het besluit van
15 oktober 2010, voor de teelt van genetisch gemodificeerde maïsgewassen vastgelegd op 30 december voor de start van
het betreffende teeltseizoen.
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